Na svitlobo dane od c. k. krajnske kmetijske druzbe.

Tecaj V. V srédo 19. maliga serpana 1848.
znam“ja dﬁij{l-- :EJ'E vrufiﬂ - Etﬂl:i moz! vam kaj ?« Guspnrd' pa mu ?dguvﬂri: -
a vprasa svett Peter zdaJ »» Yoz . vasa vera prava ni,
(Legenda.) »»8e ve de«c — starcek urno pravi Nebhé za tega voljo dalo
In te besede Se pristavi: Dezja ne bode vam se Kmalo««. —

Gﬂﬁpnd in sveti Peter sta »y»harés vrocina huda je, Naprej gresta; in drugi dan
0 hudi susi potvala, Pa menim, kmalo dez pojdes; Popotvata na drugo stran,
Pekoce sonce je sijalo, Ze v kadi zjutrej je berbralo Sijalo sonce je pekoce,
Ker dolgo casa ni dezvalo. Ko pervo sonce je zasjalo««, Ko véeraj, spet bilo je vroce.
0 govorici téj in tej Gospod pa mu odgovori: 0 govorici téj in té)

»»Moz vaga véra prava ni, Koracita pocas naprej ,

Koratita pocas napré),
Kar jima moz gredé po poti
Priletin, star ze pride proti.

Neho za tega voljo dalo Kar jima moz gredé po poti
Dezja ne bode vam Se Kmalo««. — Priletin, star ze pride proti

sJe vroce, stari moz! vam Kaj 7« Naprej gresta; in drugi dan Kakor je vprasal une pred
Ga vprasa sveti Peter zdaj, Popotvata na drugo stran, Ga vprasa sveti Peter spet, "
y»Se vé dexg — starcek urno pravi Sijalo sonce je pekoce, »»Se vé dexe — zopet leta pravi

Ko véerej, spet bilo je vroce. In te besede Se pristavi:

In te besede se pristavi:

s»Zares vrocina huda je ,

Pa menim, kmalo dez pojde,
Ze vidil ¢erniga po cesti

Sim davi zgodej polza lesti ««

»»hares vrocina huda je,

Po dezji zéva skorej vse,

Pa scj pomaga Bog u sili,
Ter kmalo dez nam dal bo mili.««

0 govorici téj in tej
Koracita pocas naprej

Kar jima moz gredé po poti
Priletin, star Ze pride proti.

Gospod pa mu odgovori: »Je vroce, stari moz! vam kaj«? Gospod pa mu odgovori:
y»Moz! vasa véra prava ni, Ga vprasa sveti Peter zdaj, »»Moz! pravo véro imate vi,
Nebo za tega voljo dalo »»Se vé dex« — naglo starcek pravi, O kratkim dez na polje pride,
Dezjsa ne hode vam se kmalox«, — In te besede se pristavi; Ki tu v okolici se snide««.
Naprej grestas in drugi dan »yhiares vrocina huda je, Odideta naprej od tod;
Popotvata na drugo stran Pa menim, kmalo dez pojde, Zzodi se, kar je djal Gospod,
Pod streho moja se viseca Nebé in sonce megla skrije,

Sijalo sonce je pekoce,

Ko véerej, spet bild je vroce. Zaperla neza ¥*) je bodeca.«« Z oblakov kmalo dez se vhje. —

0 govorici téj in tej U¢is se, clovek! iz tega,
De vervati gré le v Boga,

Koracita pocas naprej,
Kar jima moz gredé po poti *) Neza, ternjato zelse, einfache Eber- In de verjeti v prazne vraze
Priletin star ze pride proti. Nam poti prave pac ne kaze,

| M, Valjavec.

Zmota zastran zelene kave. po druzih podnebnih okoljsinah dozoriti zamore.
Samo v Evropi, v nasim delu sveta, ne raste.

Y (Dalje.) . ) ., ]
Ce se je ta zmota po nesre¢i med ljudi za- Brezstevilne so njene baze, razlicne po de-
zelah in krajih, kjer raste. Pa vender se v tergo-

plodila, se je bodo pa tudi zopet znebili, ce le
. lastnosti kave umno pomislijo in opravilo poznajo, vini le tri poglaviine baze razlocijo. 1. Arabska
ali levantinska kava., 2. Juzno-Indovska,

kako se kava zelena naredi.
Farba ni nikakor razsodno znamnje lastnosti in 3. Zahodno-Indovska ali Amerikanska

in dobrofe kave,in v tergovini se je clo malo najde, kava. Zernje levantinske kave je nar manjsi
de bi sima na sebi, zelena bila. Iz Arabije in in po primeri proti drugi nar bolj tamne farbe, pa
Abisinije (v Afriki), kjer je njeni pravi dom, nikakor zelene ; tista kava, kinamiz Moke v Arabii
so kavo povsod zasadili, tedej raste zdaj po vsih pride, je nar imenitnisi, ce se ravno njeno rujavo-
krajih svetd, v Asii, Afriki, v zahodni Indii ali cernkasto, vecidel se v svojih mesickih zavito zer-
Ameriki in po njih otokih tako delje¢ proti severju, nje , na videz malo priporocuje. Indovska kava,
dokler po potrebni, svoji natori pristojni gorkoeti in to je tuista, ki v juzni Indii in na nje otokih raste,

wurz, carlina acaulis,




ima veliko in rumenkasto, iz otoka Java pa ble-
do, skorej belo zernje. — Amerikanska kava
ima zernje srednje velikosti, sploh zelénkaste farbe;

a boljsi baze se tudi na rumenkasto verzejo, ka-
Eor kava iz Martinika, ki ima okrogljato sivo,
in nektere braziljanske baze, ki imajo tamno-ru-
menkasto zernje. Ze iz tega vidimo, de zelena kava
se le vAmeriki dobiva, pa Se manj kakor jo tam
zelene doraste, je do nas pride zato, ker se farba
spremeni. Visnjevo-sivo zernje Martiniske kave
kmalo obledi, in zelene farbe zarumenijo. Iz Ame-
rike v Eivropo mora kava celo grozno Siroko morje
(Ocean) in do Tersta se tudi vec¢i del sreddezel-
skiga morja v brodu preplavati. Na tako dolgi poti
pa zrak, Kislic iz podnebja, solnate soparce in morska
voda farbi in pa tudi notranji dobroti kave kar ve-
like premembe nacinijo; posebno zelena farba vsa
obledi ali zarumeni tiste kave, ki je berz po dozo-
renji v bacvah (sodih) dobro natlacena poslana bila.

Vse to spricuje, de zelene kave clo malo do
nas pride, in de je prazna véra, zeleno kavo
nar boljsi ceniti in po Stacunah le po zeleni kavi
poprasevati. Ce pa vender ljudjé le zeleno kavo
imeti hocejo, kaj je storiti kupcam in tergoveam 2
Prisiljeni so, kavi toliko pozeljeno zeleno farbo
naciniti. Kako se pa to naredi? Naredi se tako le,
de Vi zeleno kavo kupovaje in vzivaje si svoje
zdravje podkopujete in po verhi pa Se denar
tratite.

Kavo farbati se rabijo tri re¢i. Pervié in-
diga, ktere v prah stoléene na vsako vreée eno
dobro pest denejo. Indiga je izledik nekih rastljin,
ktere stran drugih obstojnih delov visnjevo farbo
v sebl imajo; posebno dobra za to je rastljina, tudi
indiga imenovana. Listje (pirje) takih rastljin v
vodi mocijo, dokler voda farbo izlece, ktera na dno
pade in se po odcejeni vodi v kosékih posusi. Per-
vini take farbe sta neki gnjilic (Stickstofi) s kisli-
cam, kteriga iz vode in podnebja na se vlece, ke-
mijsko zedinjena. Paimase druzih obstojnih delov
v sebi; nar lepsi tergovska indiga ima se v sebi
nekoliko kislo rumenine, smole, apna in Zelezo-
kisline. Po mnogim namenu v rokodelsko ali obert-
nisko porabo morajo indigo Se svojih ptujih obstojnih
delov po kemijsko ofistiti; pa za farbanje kave se
tudi nar slabsi indiga rabi. — Drugo reé¢ tergovci
za skrivnost imajo in se od njih lahko ne zvé. To
je zelezo z zeplokislino zedinjeno ali ze-
leni vitrijol. Od tega med indigo na vrece za eno
zlico denejo, zaté de se obstojni deli indige loéijo,
de se visnjeva farba na zelénkasto spremeni in se
zernja boly stanovitno prime; zakaj c¢e bi samo in-
digo rabili, bi farba le visnjeva (Flava) bila in bi
se lahko od zernja odergnila. - retja rec je v
prah stoléeno oglje, in ga pride kmalo v zacetku
ali pa pozneje tudi ena pest na vsako vrece. To
stort, de se zernje Se bolj ogladi in pa de zelena
farba svitla ne ostane, temuc¢ medla ali tamno ze-
lera pride. Obstojni deli indige in vitrijola se po
suhi poti tezko locijo in zedinijo; pa verlo mahanje
in zibanje kave v vrecih stori, de se vse skup
sogreje, in se vender nekej farbe loéi in zernja
prime , tako de vsako zerno kave s tanjko tanjko
kozico zelénkaste farbe prevlece. Ker so pa vsi
obstojni deli indige in vitrijola sklijo¢i, zZgecl in
razjedljivi ter strupeni, tudi vsake zerno farbane
kave strupeno kozico dobi. Pravijo sicer, de se
zelena kozica per Zganji kave sozgeé in v prah
razpade, ter c¢loveku, kteri farbano kavo vVZiva,
nic ne skodje. Pa to ni ravno také razjasnjena
resnica. Znano nam je, de se sirova kava ze samo
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od mocnih disav, ¢e jim je blizo, spridi:
amerikanska kava, ki ima bolj
levantinske ali indovske, je spridenju moéno pod-
verzena, zato dostikrat kava, ki jo iz Amerike po-
siljajo, od ruma, siroviga sladkora, popra, zbie, in
druzih disav, ktere so z njo v brodi nalozene bile,
zopern duh in sklijeci slad dobiva. Tudi tergovei
kavo v svojih zaloznicah od disav in kislin daljeé
proc spravljeno derzé, de se jim ne spridi. Ce te-
daj kava, brez de bi se jih tisala, le blizo nekterih
reci lezi, zopern slad dobiva, kolikanj veé morijo
reci, s kterimi jo dergnejo in gulijo, njeno notranjo
lastnost otrovati? Znano je tudi vsaki gospodinji ,
de perva stopnja zganja kave je ta, de zernje od
vrocine nekej oljnate mokrote iz sebe spusti, ko-
mur pravije, de se poti; s to mokroto zedinjena
se pa zelena farbna kozica Se le bolj zerna prime,
namesti de bi se odrusila. Zeleno farbana kava te-

daj ne more nikakor zdrava biti.
(Konec sledi,)

posebno
mehko zernje od

Oglas iz mocirja.
(Konec.)

Zde), predragi bravec! pa pojdi z menoj Se en-
krat na mocir, in poglej strelca (Jagra) s psam —
kako skaceta vcasih po njivah, kjer visoko zito stoji ali
drugi sadezi rastejo, z velikim trudam vsejani — za-
voljo ene prepelice dostikrat toliko pohodita in potapta-
ta, de se Bogu usmili! Nej pa tak strelec na mocirji
kakiga kmeta ali pa tudi kakiga druziga c¢loveka, ki niv
strelsko druzbo zapisan, zapazi, gorjé mu! In ravno taka
ye z lovam (jago) po druzih gojzdih. Ali se je tedej cu-
diti, de iz tacih prepirov dostikrat hudo sovraztvo postane ?

Dobro sicer vémo, de strelci (jagri) niso ravno
vsiga tega krivi, ker si oni take lovske pravice — do-
stikrat dragé — kupijo, pa dozda nja lovska po-
stava ni bila pravicna, in ta se mora zdej po nNovi
postavi odpraviti. Kér zival kmetu Skodo dela in zajic
njegove drevesa gloje, nej ima tudi on pravico, na
svoji zemlji streljati. Gospodje nej pa nikar ne mislijo,
de bojo za tega voljo ob lovsko veselje prisli, ker jim
bojo kmetje radi lov prepustili, ¢e jim bojo vsako léto
kej za-nj placevali. Tako se bosta kmet in gospod
tudi v ti reci sprijaznila, in kmet si bo gospodam po-
streci prizadeval.

Pa bi utegnil kdo réci: ,Potem bojo pa kmetje vso
zival postrelili.“ Nikar, gospodje, tega ne mislite — Se
morebiti vec je boste vlovili, kakor dosihmal! Kaj mi-
slite, de vasi sedanji borstnarji niso také prebrisani, de
bi bolj na svoj dobicek in na svejo mosnjo ne gle-
dali, kakor na vaso kuhnjo! Kajzarji — vasi borstnarji
— 8o izurjeni sfrelei, in strelajo skrivej, kar le morejo.
Tako pridejo vlastniki lova ob veliko zivali.

Lahko bi se vec¢ od tega govoril — pa naj bo to
dovelj! Nasi castitljivi poslanci na Dunaji pa nej se
tudi za t6 potegnejo, de se bo tudi lovska pravica (Jagd-
recht) po pravici poravnala! *) To je glas iz moéirja.

*) De se bojo dozdanje lovske pravice po postavah nove
vladije spremenile, je gotovo; kaké se bo ta re¢ poravnala,
bo — Kakor v desetini, tlaki i, t. d. —derzZavni zbor raz-
sodil. Do tistihmal veljajo pa stare postave. Potem pa nej
bo skerb kmetov in vsih druzih gospdskih pozestnikov, de
se ne bo zival streljala, kakor bi komi v glavo padlo,
sicer scasama ne hojo ne oni, ne mestniki zajea vee vidili,
Kakor iz Hrovaskiga slisimo, kjer ze skorej ni zajca
vec. Ako bi se vsaki ¢as zival streljala, bhi se postre-
lila tudi bréja zival, in tako se bo kmalo vés zarod po-
Koncal. Nej tedej umni kmetje ta opomin dobro prevdarijo,
In nej se, kadar bo nova postava poterjena, zdruzijo cele
soseske, de ne bo vsak pastir po svoji volji streljal, ker
Jim bojo potem mestni strelei radi vsako 1éto primerno pla=-
cilo za lov odrajtovali, Také bojo kmetje dobi cek, mest-
niki pa veselje iméli — zdrod zival se bo pa ohranil.

VYrednistvo.
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Bog daj, de bi se kmalo vse lepo poravnalo, in de bi

edinost, prijaznost, mir in sprava povsod kmalo kraljevala!
Matjaz iz mocirja.

Spomin na HMorosko Eé¢lo in njeno
kislo vodo. '

Med visoke goré, ki Krajnsko od Koroskiga lﬁ-
cijo, je posadil nebeski Stvarnik prijazno dolinico, v
kteri Koroska Bela lezi. Tu izvirajo, komej 20 sto-

prepéva slavo Kkisle vode Koroske Bele!

Kemikarji, preiskavsi obstojne dele kisle vétﬁ#;,:,,.

nam dali na znanje, de je ona silno bogata mnozih
soli in gazov, ki nam jih kisli in rezni okus, in v nos
bodeci duh naznanita. Zdravniki iz veclétnih skusinj
prepricani, pa so poterdili kar so kemikarji nasli.

Veliko zdravilno moc¢ Belske kisle vode pa po-
viksa se cisti zrak tega kraja, bistra zdrava voda in
natorna lepdota tihe dolinice, kjer rajski mir kraljuje,
ki je oslabljenimu truplu toliko krepcalo!

Kterim bolnikam pa pomaga kisla voda, ki izvira
iz tukajsnih studencov? — — Z eno besedo: vsim ti-
stim, ki so oslabeéli po dolzih boleznih ali po dolgim
terpljenji, naj bojo mozkiga ali zenskiga spdla — ki so
po eni ali drugi poti veliko kervi zgubili, ktere je
dolgo terpeca driska ob moc pripravila, ktere bledica
(Bleichsucht) ali beli t6k mami, ktere otoznost (Hy-
pohondrie) tare, kterih zelodec in ceva so oslabéle,
de ne Kkuhajo ali bavijo jedil, kakor je prav i. t. d.
Veim tedej, kterim moc¢i manjka.

Ker ima pa kisla voda veliko okrepc¢ajoce moci
v sebi, wvsak sam lahke previdi, de Belska kisla voda
ne tekne in de je clo skedljiva takim, ki kri pljujejo,
ki imajo nagnjenje kK pljucnim in k prisadnim bo-
leznim sploh, in ki imajo veliko kervi.

Zatorej je treba — kakor pri vsaki bolezni — de
se bolnik poprej s svojim zdravnikam poméni: ali je
prav, de gré v Belo kislo vodo pit in se kopat, ali ne.

Ako je pa zdravnik spoznal, ljubi prijatel, de je
tvoji bolezni kisla voda tecna, pojdi brez odlasanja
tu sem pomoci iskat! Preprical se bos, de bos tu v 4
tednih vec dosegel, kot pol 1éta z drugimi zdravili, za-
kaj tuka) je toliko zdravilnih pripomockov zedinjenih, de
bos od dneva do dneva veci poboljsanje cutil, ¢e ti
je le se pomagati.

Marsikterimu bo zraven tega se posebno to vsec,
de v Koroski Beli ne najde take baharije in prevzet-
nosti, kKakor je v nekterih druzih toplicah — tukaj je
vse bolj po domace, pa prav prijazna in dobra po-
strezba v vseh recéh, cesar sim se sam preprical.
Dr. Bleiweis.

Slovenski jezik v starihh casil.

Pri zdanjim poganjanji za slovensino bi utegnilo
tudi prav priti, de se opomni, kolike je slovenski jezik
pri nekdanjih Nemcih veljal, in koliko je pri njih cisian
bil. De bi se bila slovensina kje posebno pisala, tega
sicer ni najti; de se je pa v vladarskih re¢éh go-
vorila, je gotovo spricano.

V' solskih bukvah: ,Zgodbe Krajnskiga vojvollsiva®
(Geschichte des Herzogthums Krain ete.) stran 25 se
bere, in spodej je vec spricevanj napeljanih, de: Slo-
venski vojvodi, ako so bili ravno nemske kervi, so mogli,
ker so slovenski narod namestovali, v slovenskim je-
ziku celo pred cesarskim sodnim stolam in v
nemskih velikih zborih razglasiti, kar so imeli po-
vedati.

Valvazor v VIL bukvah stran 394 pise, in

pinj saksebi, stirje studenci kisle vode (Sauerbrun-

nen), ktera ima, naj jo pijes ali naj se v nji kop ri
neizreceno veliko zdravilno moc v sebi. Veliko tav

: cen 1% cliko tav-
zent ljudi, na tem mestu ozdravljenih, hvali Boga in

drugod je tudi znano, kaké so se nekdanji vojvodi na
Koroskim stavili. Godilo se je vse na lepim polji pri
Gospej sveti (Saalfeld), dve uri od Celovca. Tam je
sedel ma okroglim kamnu kmet, in Kkrog njega je vse
ljudstvo zbrano bilo. Prihodnji vojvoda je prisel, sprem-
lien od vitezov in zlahtnikov,in kmecko oblecen; spre-
dej je sel med dvéma bandercama Goriski knez, in zraven
so cerniga vola in medliga konja peljali. Kader na
okroglim kamnu sedéci kmet noviga vojvoda ugléda,
zaprasa v slovenskim jeziku: ,Kdo je ta, ki tako

‘krasno semkej stopa?“ Ljudstvo odgovori: ,De-
- zélni vojvoda je.“ Kmet prasa dalje: ,Je pa tudi

pravicin sodnik, oskerbnik prida in srece nase

‘dezele in prostosti nase? Je tudi varh ker-
- sanske vére, vdov in sirot?“ Vojvoda je mogel

obljubo storiti, de si bo za pravico vse prizadel, ako-
ravno bi pri tem také obozati mogel, de bi se mogel
slabe zivine, kakor sta vol in konj, posluziti. Kmetu je
bilo potém 60 vinarjev za odkupsino danih, tudi tisto
dvoje zivince in vojvodova obléka, in njegova hisa je
bila davkov prosta. Na to je kmet udaril vojvoda na
levo lice, mu je priporecil, de naj bo pravicin sodnik,
je sel s kamna in s svojim konjem in vdlam prec¢. Novi
vejvoda pa je stopil na kamen, je svigal z mecem Krog
sehe po zraku, in je ljudstva obljubil dobre in prave
sodbé. Zdaj je sel v cerkev bliznjo s. Petra, in po
opravljeni bozji sluzbi je bil po vojvodsko oblecen in je
na to zlahtnike pogostoval. Je jezdil daljej cez polje, se
je vsedel tam na kamnitin stol, dezeli pravice poterdil
in pesestva delil. Nasprot mu je pa ljudstvo pokorsino
in zvestobo obljubilo. Vse se je sklenilo z bozjo sluzbo
v cerkvi Gospé svete. Takosno opravilo je vpeljal
vojvoda In gvo koneec osmiga stolétja, in zadnjic se je
godilo, ko je bil avstrijanski Nadvojvoda Ernest v letu
1414 Koroski vojvoda postavijen. P. Hicinger,

Estrijanski Slovenci

med Terzaskim in Reskim morjem.
(Nasledba 15. lista,)

Na piru, alina obedu so naj pervic v hisi neveste;
pri tem veselji so trije poglavarji, ktere morajo vsi
spostevati in brez njih pripuscenja ne sme nobeden nié
storiti; toliko oblast imajo, de ce hoce eden plésati, ali
vun iz hise iti, mora iti k starasinu (starimu svatu),
se odkriti in mu reci: ,,S pripuscenjem®, — stari svat mu
odgovori: ,Pokri glavo svojo spostovano neka govo-
rijo usta tvoje posteno“. Za tem se sme on, ki prosi,
pokriti in kar ce prositi. —

Trije poglavarji tedej so na piru; pervi je hisni
oce, imenovan ,domacina“; drugi je poglavar posla-
nih, imenovan ,stari svat,“ in tretji je njegov na-
mestnik in pomagac, imenovan ,nastacija“.

Domacina je star, posten moz od nevestnih svatov;
stari svat in nastacija pa sta zennove strani.

Domacina je poglavar mize, pa samo za malo casa;
kakor pride cas obéda, on vse svate poklice in jih
stavlja v réd okoli mize; zenina in nevesto stavi na
sredo, také, de eden drugimu v lice gledata. Potem
pogleda, ce ni kter nepoznan med njimi, ali pa tak, kteri
ni vreden taciga druziva; zatem se odkrije, se prekriza
in blagoslovi mizo, govoréc: ,Kakd nas Spasitelj Isu-
karst blagoslovio je pet kruhah i dvi ribice za nasititi
lacna mnostva u pustinji, tako umiljeno prosimo nasiga
milosardnoga Otca nebeskoga, da se destoji blagoslov-
jati danes sve one jistbine, koje donesene budu na
ovu tarpecu; u imé Otea, i Sina, i Duha svetoga;“ —
in vsi odgovorijo: ,Tako budi“. —

Zdej se vsi vsedejo na svoje meésta, nobeden pak
se ne podstopi kaj jésti, ali tudi samo se dotakniti, ko-
likor casa domacina ne da znaminja; vsi molceci gle-
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dajo na njega, — kadar on rece: ,Ajdi! — takrat vsi
pocnejo brez straha. —

Domacina ima to posébno pravico, de sme vse po-
slane posiliti 8 toliko zmulji vina, kolikor ga on sam
zamore popiti; namesto zmuljev imajo tudi eni majolike,
ktere imenujejo zdravice. Domacina si napolni svoj zmulj,
napije vsim poslanim, in ga mozko brez straha popije;
potem gre polni zmulj okoli in vsak ga mora popiti, de
pride zopet versta na domacina, Kteri z noviga napiva.
Kaj bi bilo, ke bi bil domacina pijanec, kér ima, Lahm sim
pred rekel,
piti, kﬁhkur jih on pnpue
pod mizo;
pameten moz.

Kakor domacina neha zmulj okoli posiljati, zgubi
svojo sluzbo in cast, in zdej je stari svat poglavar.
Stari svat nima pravice, kteriga siliti piti, ampak on
napiva vsim, pa samo kdor hoce, mu odgovori in pije;
kadar neha obedo, pocne péti in hisnimu gospodarja
rece, de naj pripravi vecerjo; za vecerjo se dajo ceterti
od skopca, pecenka od jancov, makareni in druge take
stvari. Kadar povecérjajo, peljejo nevésto proc¢ od nje
hise v hiso zenina, in to vecidel okoli polnoci. —

(Dalje sledi.)

mislim, de bi marsikdo sel

odglﬂfﬂl‘-
(Konec.)
V neznanih besedah je sosebno slabim ocem tezko
razlociti vas ¢ od e; v latinskim pisanji zavolj tega
razlocka devamo kljukn nad ¢, kar se pa tuka) ne sme,

"I"

sicer bo ¢. I'e kljuke nad ¢, 8§ %z so tudi zaderzavne
ali mudivne v hitropisu. Velikrat cele beséde z eno po-
tego ne morete zapisati. Lejte to so ob kratkim poka-
zane slabosti In pomanjkijivosti Vasiga pravopisa. Zato
ga uceni gospodje v casopisu, ki se mu pravi: ,Jordans
Jahrb. f. d. Iit. Leipzig 1847, V. Jahrg“. imenujejo
tacasni (prﬂﬂﬂﬂl'lﬂc}l) pravopis. V ravno tem casopisu
je tudi dokazano in na ravnest receno, de so vse cerke
mejiga pravopisa silno potrebne (,,sehr nothwendig®).

Kakih pomanjkljivost mojiga pravopisa mi dozdaj
se nihce ni pokazal. Samo to pravijo, de cerke niso
lepe, pa sim vender tudi ze kteriga slisal reci, de so
lepsi in prijetnisi kakor Vasi: ¢, 8, z. Kar lepoto ¢erk
zadene, je gotovo, de se dajo zlepsati; sej vémo, de
tudi latinske cerke niso bile vselej take lepe kot so zdaj.
CUerke starih -Slovanov so menj lepe od latinskih, pa
vender pravi izrek vsake beséde popolnama razlocno pred
oCi postaw]n zato pa tudi med Slovani, kteri stare cerke
rabijo, ni nikoli tacih prepirov zavolj pravnpisa , kakor
med temi, kteri so se latinskih lepsih cerk prijeli. Sama
lepota cloveka ne stori zadovoljniga. %) —

Cehi in Poljaki, akoravno imajo veliko pisaniga v
svojim jeziku, so se ze od nekdaj prepirali zavolj pra-
vopisa in njih prepirov se zdaj ni konca, upanje pa
vender imamo , de hodo ti prepiri skorej _]en_]all , ker si
uceni "‘ﬂﬂpﬂﬂjﬁ prizadevajo, kakor vidimo v zgorejime-
novanim casopisu, tak pravopis vstanoviti, de se bo
mogla vsaka beseda po pravim izreku z njim pisati.
Med tem je pa moj pravopis, de se pomanjkljivost Va-
siga in Tr uber_]ewga pravopisa z njim nadomeésti, in za
vls_]l slovoslovsko ucenost silno potreben ; sicer hl mogli
nasi sedanji slovoslovei za potrebne razlocke v pisanji,
kakor so nekdanji storili, kar se iz Kopitarjeve slovnice
Iéta 1808 in tudi iz druziga pisanja vidi, pri cirilskim
ali pa glagoliskim pravopisu pomoci iskati. Dokler te-
da) pravopisa potrebam nasiga jezika primérjeniga ne

*) Brez de bi se 'hﬂtll v kak ahecedin prﬂpir zariniti, bomo
- drugo pot, castiti gospod prnf‘e*«:nr' Vas odzovor le ob
kratkim pregledali: alt so Vasi dokazi veljavni ali ne, In
s tem homo dokencali to rec. Vrednistvo.

pravico, vsakiga posiliti toliko zmuljev po- neéka

e

pa tega se ni bati, zaka_] domacina je vselej:

dobimo, je treba, de per svojim dozdanjim ostanem;

kadar pa boljsi na dan pride, ga bom z veseljem sprejel.

Fr. Metelko.

Prijazne vprasanje
namesto bravcov, ki druzih jezikov ne umejo

razun slovenskiga.

Spreljube Novice! Ve ste nase stare prijatlice in
ucenice, ste nam ze marsikaj razjasnile; ne bodite jezne,
de p Lvas zopet svitlobe isemo! V ljubi novi ,Slovénii“ smo
.nam nove besede brali, ki celo ne moremo ve-
1 bi bile slovenske, ali ne? Ve semtert] je po svetu
- vse obohate, in ste zlo prebrisane, vemo, de ste

ze Kje slisale; povejte nam tedej samo to, ali so
Ekwa pleména, ali ne? Ce so nasiga pleména, se

th bﬂmn ze ucili, sej ste ze veasi prav 1Ie de z novimi
recmi tudi nove besede pridejo; le to prosime, de bi se
nam nekoliko razlagale. Ce so pa ptujke, nas bo pa ze
skerbélo, se jih poprijemati, in Ve same ste ze ne-
kterikrat govorile, de to ni lepo, ce se soderga déla; se
nam, ki nismo tolikanj omikaniga sladu, ni bila po volji
uniga ucenika, ki je prasal: ,kako boda pustabi noter-
talani 2¢ — ’l‘udl Smo Zze sla.uﬂlll, de nimajo besede nic
postanka, ce se ne smemo zanesti, de se domace; eden
nam jih na uho trobi, utegne drug priti, bo pa vﬂe raz-
podil in ograjal — de ne recemo sfavsal. Tukej nekaj
tacih besedi pnﬂtavimo ljube Novice! ki jih utegnite tudi
pSlovenii® povedati, ce ne bo huda *); ko bi se ji pa
imeli s tim zamentl, pa ra_}sl molcite od tega, ker smo
Slovenci terdni in mirni Kristjanje, in se prepira zlo

bojimo. Take besede so postavimo: audiencia, citav-
nica, kategorija, uradnik, uniforma, deputa-
cia, blagorecje, manifest, diplom, kronanja,
barikada, politisko,nepolitisko, kandidat, der-
zavljan, katastrofa, provizorno, poslanik, ga-
rantiratl, objektivnost, subjektivnost, repu-
blika in vec druzih. Podkorencan,

PDrohtince za léeto 184S
ucitelam ino ucencam, starisam ino ofrokam v

poducenje ino za kratek ¢as. 1IL 16to. Na svitlo
dal Matija Vodusek, apat v Cel.

Letasnje Drobtince so nam zopet polno lepih
naukov prinesle, kakor poprejsnja tecaja. Na ¢élu imajo
lepo podobo sv. Viktorina, ptujskiga skofa, cigar zivlje-
nje je precej v zacetku po gosp. J. Mursecu uceno
popisano.

Unanja podoba je tista, kakor lani, pa druziga
vrednika so Drobtince dobile, namrec visokocastitljiviga
in uceniga gospoda Matija Voduska, Celejskiga apata,
kteri v predn'wnlu pravijo: ,Slovenci! sercama vosim ,
de bi Vam letosne Drobtince tako vsire xle, ko lanske
in predlanske, kar tudi ne dvojim, ce Vam Kje spre-
men izdatela ne bo pomote delal, in bi jih zatadel manj
obrajtali, kér Vam jih nova roka ponudi. Alj dokler
je léto podajatela Drobtinc premenilo, letnika ni v ni-
¢emur obernilo, razen, de mu je na celo drugo dalo imé.
Po tem, ko so Visoko precestiti Milostljivi Gospod An-
ton Slomsek iz Celske apatije na sedez Lavantinske
skofije preselili se, in prejeli velike opravila in viksi
skerbi, niso vec¢ utegnili se pecati z naberanjam in vre-
dovanjam malih drobtinc. Meni se je sporocila skerb za
naberanje zostavkov za slavni letnik“, i. t. d.

Kér smo lani na drébno od Drobtinec in njh na-
prave govorili, in soletas v ravno tisti podobi, in tistim

duhu pisane, torej ménimo, de ni potreba od njih letas
,, na
*¥) Castito vrednistvo »Slov enije« nima clo ni¢ zoper vase »pri-
jazno vprs 1aﬂnJEﬂ: — marvec¢ mu je prav, de se zastran ene
in druge re¢i pomenimo. Odgovor na Vase vprasanje, dragi
bravei! Vam bomo pa drugo pot dali, Vrednistvo,
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na tanjko govoriti; samo to pristavimo, de ﬂ'ospuda apata
M. Vodudka poznamo, kakor pobozniga in uceniga
moza , in vnetiga Slovenca; torej smejo bravel tudl v
prihodnje vsiga dnbrl ga v Drnhtmcah pncaknvatl, kakor
dosihmal. Pa tudi Milostljivi skof jih niso populnama
zapustili, kér so veliko spisov za Drobtince pri vsih

svojih obilnih opravilih sami spisali, in se obljubili, de

bodo nabirke za Drobtince tudi prihednjic pregledovali
in varh tegza letnika ostali. Tako bo Njih duh tudi

prihodnjic v Drobtincah vladal.
Od besede in njene obléke Drobtinc z veseljem

naznanimo, de se veliko bolj z govoram nasih Novie
viémate, kakor druge knjige iz unih, zlasti nekoliko bol)

daljnih stajarskih kra‘;ew — Po ﬂ'lawtne locine kazala 8o:
Pogovor za léeto 1848 ; Drﬂbtlnc pﬂﬂVECEDjB sv. Vikto-
rinu , Ptujskimu skuﬁl A. Stare resnice v novi oblekl.
B. Pr:gndbe zalostne in vesele. C. Razgled za stare in
mlade I_Jucll D. Prilike in basni. E. Ogledalo za solo in
domaco rejo otrok. F. Slovenska ﬂ'erllca kiima I. pesme
za otroke; 1L za dobro voljo; IIlL. za kratek cas; IV,
za poboznost. — Papirja in natisa pa ne muremu
hvaliti, posebno neprijeten je natis z vecimi cerkami.

Slovsivo.
Kratka slovenska slovnica za pervence.

Na svitlo dal Dr. J. Mursec, ucitelj veroznanstva pri
st. st. mescanski soli v Gradci 1847.

To licne delce, ki ga imamo pred seboj, ima le
87 strani v osmini; popir je lep, natis razlocin, cena
samo 10 kraje. v srebru. —

Kar pa notranji obség tice, je v primeri z ma-
lim prostoram bolj obsirin, kakor bi se kdo pri pervim
pogledu nadjal. Iz celiga dela se razodeva, de je gosp.
pisavec to slovnico 8 premislikam osnoval, in razsnova-
nje skerbno prevdaril. Akoravno se semtertje — kar ni

drugaci misliti — v besedi, in v vezavi le stajarskimu
narecju lastne like najdejn , se vender slovnica po pra-
vici smé ,slovenska® imenovati. Enake dela zlasti
sedanji dobi zlo prav pridejo, ker so se ljudje jeli za
slovensino zlo bolj poganjati, kakoer kedej popred, in
svet cedalje bolj ﬂpuzna', de slovensina svoje lastno lice
ima, ki so ga uceni slovenci gladili ob casu, ko se
marsiktere druge slovanske stebla za slovstvo se niso
kej menile. :

V marsikterih receh se morebiti ne bomo do zobeca
viemali, vender se nadjamo, de zastran jezika bomo
lahko vselej skupej orali, le to nam bodi pred ocmi :
Jn necessariis unitas®. Iz slovnice, ako nje zlog
prlmenmu z drugimi spisi iz uniga kraja, je ocitno, de

si je gosp. pisavec prizadeval vsim slovencam zadovoliti,
*in zavoljo tega je marsikje zatajil navado svojiga kraja,
kolikor ni slovenska. To je pot, ki nas k namenu pelje,
in tako naj bi vsi pisavei delali, zlasti kader za vednost
]J[BBJD Ko se v prid ljudstva z oziram na posebm kraj
kej plﬂe , naj se ogled obcnosti slovenske sicer ne po-
gresa, vender naj bn namen, ki ga ima pisavec ravno
pred seboj, njegova perva skerb.
Zavoljo tesnosti s casam smo celo slovnico le bolj
po verhu pregledali; ne moremo se torej v obsirno pre-
tresovanje tega hvale vredniga dela podati; nadjamo se
pa, de nam gosp. pisavec ne bo zameril, ako v nekterih
re¢éh svojo misel razodenemo, nekaj, de se scasama k
luci prlpravl 3 kar je mracniga, nekaj pa, de se Slo-
venci bolj in bolj med seboj blizamo in umemo. Tega

se je s tem bolj nadjati, ker smo s poglavitnimi recmi v
obségu celiga dela blezo zlo ene misli z gosp. plsawam*
pa tud: 4 ﬂtranﬂklh recéh nocemo soditi — to gré uce-
nim slovnicarjem — ampak le prijazno pomeniti se, kaj,
in kaké bi bilo bolj prav? — De se loze med saboj
umémo, se bomo po vecim zaznamkov ali terminov gosp.

K 29, listu Novie.

135

pisavea derzali. Zavolj umljivosti bi bilo dobro, braveu
imenovano slovnico pri roki imeti, ker se ne more vse

ponavljati, in marsikaka rec se le omeéni. — —
(Dalje sledi.)

Zupanova Micka.
Veséla igra (komedija) igrana v Ljubljani

8. dan tega mesca.

58 let je pretéklo, kar je bila Zupanova Micka,
poslovenjena od gosp. Antona Linharta, tadajniga
c. k. tajnika dezelniga poglavarstva v Ljubljani, per-
vikrat igrana. Veliko Ljubljance je med tem casam ze
v Savo stéklo, veliko se je med tem na svetu prekuc-
nilo, hvala Bogu! de smo po dolzih tezavah zopet na
tisto stopnjo prisli, na kteri so nasi starsi ze pred 58
Ietl stali, ko so sméeli, kakor zdej mi, ,;,Zupanuvn Micko“
1grati.

Gotovo bo marsikieriga nasih drazih bravcov mikalo
zvediti: kdo de je takral (1790)Linhartovo komedijo
igral? — Stara gospa, ktera se se z veseljem pervi-
krat igrane ,Micke® spomni, so mi povedali, de ze vsi
tadajni igravei v grobu pocivajo. Imenitni igravei pa so
bili vsi, in.— Bog jim daj vecni mir in pokoj
tovo so bili tudi iskreni Slovenci! — Tulpenhajm je
bil vlastnik suknarske fabrike v Selu pod Ljuhljann :
gosp. Deselbruner; Sternfeldovka je bila zena
zlah. gospoda Garcarullta, Monkof je bil gosp. Ma-
kovie, zdravnik in Linhartov svak; Jaka zupan je bil
Dr. Morak (poslednjic c. k. dvurni svetovavec na Du-
naji); Micka je bila gosp. Linhartova zena; Anzé
je bil Dr. Piller; Glazek pa Dr. Repic; — septavec
(Souffleur) je bil gosp. Linhart sam.

Ali je bila pred Linhartovimi komedijami v Ljub-
Ijanskim gledisu kaka slovenska igra igrana, nismo
mogli zvediti; gosp. H. Kosta govori sicer v svojih
,sSpominkih Krajnske dezele“ od nemskih, tali-
janskih in francozkih komedij v Ljubljani, od slovenskih
pa besedice ne spomni. To pa nam kazejo nekiere
gledisne oznanila, de je bila v létih 1821 in 1822
vcasih slovenska igra v Ljubljanskim gledisu napravijena.
Z rudecimi cerkami natisnjeno gledisno oznanilo od
28. susca 1822, ktero smo med starimi bukvami nasli,
napove tole: ,Danf bo igran: ,Golfani Starez® — krat-
kozhafneit u enimu Delu is Nemihkiga preftavleno ot Ko-
zebhua. Ljudje: Komednin gofpodar, pride kakor kell-
nar in kakor godez.... golpud Flor. — Mizka, nje-
gova shena .... punza Fischer. — Godernavez,
oskernik .... gofpud Wilchelm. — Janez, hlapz....
Janez Dittmayer.“ Ti igravei so bili gledisni igravci,
ki so navadno nemsko igrali. —

8. dan tega mesca se nam je spet prikazala Slo-
venska ﬁupanwa ’\/Incka“, popravljena nekoliko od gosp.
M. Kastelma in igrana od zbranih rodoljubov, ki je
vkljub silni vrocini toliko gledavecov privabila, de je
bilo gledise cez in cez polno, in de so pogorelci v St.
Vidu gotovih 120 gold. od slovenskiga druztva prejeli,
ki jim je cisli dohodek danasnje igre podarilo. Vsak pravi
rodoljub je bil ta vecer v gledisu, in s sercnim vese-
lijem smo vidili tudi nasiga ljubljeniga dezelniga po-
glavarja s celo svojo rodovino pricijociga, ki dosih-
mal se nobene slovenske ,besede® nise zamudili.
Vsi gosp. igravei in obé gosp. igravki so se tako
izverstino ubneﬂll, de jim je od vsih sirani ,slava® do-
nela. Spudnh: se, de nar poprej od ZupanoveMicke
in gospe Sternfeldove ka_] povemo. Micka je bila
cospodicna M., ki nam je zupanovo hcerko, nedolzno in
od zapeljivca zalezwam deklico tako ljubeznjivo pred
oci postavila, de si je koj vse serca pridobila; tudi je
bila prav zalo oblecena. — Kot dober varh ji je , mlada
vdova® na strani stala, ktero je gospa S. tako HJEZ[HJ
(zart) igrala, de tudi nji po pravici velika hvala gré. —
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Pervak med vsimi pa je bil enoglasno gosp.J. M. — igra-
vec zupana, spoznan, ravno tisti gosped, ki se je uni-
dan (Kdo je mar?) izverstniga govornika skazal. Ni
mende mogoce krajnskiga zupana boljsi pred oci
postaviti, kakor ga je gosp.J. M. v vsih, tudi nar manjsih
recéh! — Glazek, gosp. J. K. je bil od nég do glave
priliznjen zakotin sleparcek, smesen pri vsaki stopnji,
ki jo je storil, smesen pri vsaki besedi, ki jo je izgo-
voril. — Gosp. Z. B. je bil Anze. Ta gospod je za
igro ,kmeckih fantov® kakor vstvarjen, in tezko ga bo
kdo v tacih igrah prekosil. -— Dobro sta se tudi gosp.
vit. H. in gosp. S. kot Tulpenhajm inMonkof védla,
pa nista imela dovelj priloznosti, se posebno skazati.
Tulpenhajmova pesmica pod oknam je kaj lepa. —

_ Pred ,Zupanove Micko® smo slisali ilirski kor
peti, ki je bil zlasti v basih premalo mocan, torej tudi
ni posebno dopadel. Tomazoviceva pesem ,Hcere
svet® nima za Slovenca nobene vrednosti. Mila pesmica
wKje so tiste rozice“ od gospodicne P. lepo péta,
bi bila se bolj dopadla, ko bi jo bila hitrejsi péla. —
Planinar gosp. Potocnika, ki jo je gosp. vit. H.
slavno pel, po pravici sioji v pervi versti slovenskih
pesem. — Sklep petja je bila stara gorenska sme-
snica, ki so jo nasi Krakovcanje prav mozko péli. Kako
ljubi so nam ti pevci, se je nar ocitnisi iz tega vidilo,
de so bili z enoglasnim ,Zivijo® pozdravljeni, ko so
se na igralise prikazali. Xako pa je to, de jih je bilo
ta vecer veliko menj, kot pervikrat? Al jih je kdo
zdrazil 2 Pred ko ne! zakaj duhovi raspartije si dan
danasnji prizadevajo kjer koli morejo edinost in spravo
podkopati, in ta namén doseci, jih tudi ni sram lagati.
Nadjamo se, de nasi spostovani Krakovcanje takim pod-
pihacem ne bojo ne besedice verjeli in drugo pot nas
spet vsi 8 avojim prijetnim petjem razveselili. —
Poslednjic pa se zahvalim v imenu slovenskiga
draztva vsim, ki so pri danasnji vecernici v pomo ¢
St. Vidskih pogorelcov péli in igrali, in také ob
enim dve dobri deli storili: slaveo slovensine pov-
zdignili, in wbogim pomagali. Dr. Bleiweis.

Milodare za pogorélce v Sodersici
i“ Stl Tidll

nabéra tudi vrednistvo Novie. Kdor je namenjen tem
revezem kej pomagati, naj poslje mili dar meni, ali pa
nej ga odrajta v stacuni gospoda Franceta Souvana
na velkim tergu v Ljubljani. Vsi darovi bodo v No-
vicah oznanjeni.— Ce se nabirajo po Krajnskim milosnje
za vunanje dezele, se spodobi, de nar poprej pomagamo
domacim revezem! Dr. Bleiweis.

Zalosino oznanilo.

Preteceni petek popoldne so slovesno poko-
pali gosp. Dr. Blazeta Krobata, e¢. k. dvorni-
ga 1n sodnjiga pravdosrednika i. t. d., ki je v 51.
letu svoje starosti po dolgi persni bolezni 13. dan
tega mesca, z Bogam prav lepo spravljen, umerl.
Udova in 5 otrok zaluje po ocetu — slovenska de-
zela pa po iskrenim_rodoljubu, ki ji je rajnki v
resnici vseskozi bil! Skoda skoda tacih moz, kiso
Slovenci iz praviga narodniga obcutka! — Po-
Civaj mirno verli moz!

Novicar.

Pod tem nadpisam vam bomo vsak teden v Novi-
cah vse imenitnisi novice ob kratkim na znanje dajali. —
Od pretecene srede se ni ni¢ posebniga zgodilo. 1z La $-
Kiga se ta teden ni ni¢c noviga zvedilo; slisi se, de zmi-
rej nove armade na Lasko gredé. — Na Francozkim
Je zopet mir. — Rusi so se zaceli nekoliko na noge
spravljati; kolera je ondi huda. — Nadvojvoda Janez

Viednik Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik J ﬂf} Blaznik v Ljubljani.

je bil na svojim popotovanji v Frankofort povsed z ve-
liko castjo sprejet. Ta Gospod — pred malo ¢asam pred-
stojnik mirnih kmetijskih in obertniskih druzb — je zdej
predstojnik nemske derzave, Cesarja namest-
nik v Dunajskim derzavnim zboru in pa sred-
nik in spravnik med Hrovati in Ogri. Tezko
butaro je prevzel: Bog mu daj moc¢, pravico povsod
dognati! Hrovatje inOgri se pripravljajo v vojsko eden
zoper druziga. Zdej so zacele ze nemske Novice spoz-
novati, de Hrovaska rec je pravicna, in de je Ogre
gsama osabnost s slepdto udarila. — Pripravljanje poslan-
cov za pomenke derzavniga zbora se je zacelo, pa te-
zave imajo, kér je iz Poljskiga veliko poslancov, ki clo
nic nemskiga ne uméjo. — Dozdanji pervi minister Pil-
lersdorf je odstopil, in z njim tudi vsi drugi ministri,
razun dveh. Novi se niso izvoljeni. — Unidan sta prisla
clodva Amerikanca (?) Dunajcanam sreco vosit za pri-
dobljeno konstitucijo in sta prinesla 8000 gold. junaski
solski mladosti v dar. — Kakor se tedej kaze, ne bo treba
vec v Ameriko nasih denarjev posiljati; jih bomo raji
doma obderzali. Gospoda Pirca pa bi mi Krajnei radi iz
Amerike nazaj dobili. — Gosp. Knobleher, misijonar
v Afriki, ni ob zivljenje prisel, kakor so nekteri pri-
povedovali. — Praga je se zmirej pod vojasko obsédo,
in ze zdej ne vémo praviga vzroka ondasnjiga punta;
mende Windisgréc nima tacih gotovih spricevanj v
rokah, kakor se je v zacetku bahal. Volitve na Ceskim za
Dunajski zbor so dobro dokoncane. — Na Francozkim se
pripravljajo, prav pametne postave za male sole po
dezelidati: 1) de bo vsak otrok prisiljen, v solo
iti, 2) de se bo ze po malih solah nekoliko kmetijstva
ucilo, in 3) de sole ostanejo pod varstvam fajmostrov.

O@znanile slovenskiga druztva.

Drugo pot bomo oznanili vse recislovenskiga druztva,

ktere je dosihmal v svojih tedinskih pomenkih sklenilo.

Danes le oznanimo, de, ker je po dezeli ravno ¢as Sol-

skih izprasevanj (eksameén), slovensko druztvo ponudi
brez placila gosp. duhovnam in ucitelam

600 iztisov lepo vezanih slovenskih bukvie,

ki so dobro znane in se imenujejo:

Kratke povesti s podobami
zoper terpincenje zival
Te bukvice so mladosti lepo primerjene, krat-
kocasne in poducne. Ker so v nasim sedanjim pravopisu
pisane in ker je poduk tega branja na pervi strani
razlozen, so tedej posebno za male solarje in sSolarce
pripravne. Ako se jih bo veliko gospodov za-nje ogla-

silo, ne bomo mogli enimu po vee kot deset iztisov dati
Odbor slovenskiga druztva.
—
Pﬂprai’ik-

V poslednjih Novicah se je pod nadpisam »Pogorisa na
Krajnskim« tiskarni pregresek vlazil, namesto: »Komej je
Zaticina pogorélax béri: »Komej je St, Vid pri Zaticini
pogorel.«

Danasnjimu listu je perdjan 13. dokladni list

| V Fjubljani] ¥V FHrajnji]

? iitﬂl k“p. 15. maliga serpa-J10. maliga ser-
na.

(Srednja cena). i
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